
BEDIENUNGSANLEITUNG
DEUTSCH

KOPFHÖRER MODUS
Drücken Sie einmal      um zwischen den
folgenden 3 Headset-Modi zu wechseln:
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EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN

BATTERIESTATUS

1

     -  Pro-Gaming
     -  Gaming und Musik
     -  Gaming und Musik, ANC aus

Um eine Sprachansage des aktuellen
Headset-Modus zu erhalten      gedrückt
halten und nach einer Sekunde wieder
frei geben.
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MUSIKSTEUERUNG
MUSIK ABSPIELEN/PAUSEN

Einmal      drücken.

Drücken Sie ein mal kurz      um einen
eingehenden Anruf anzunehmen.

Drücken Sie lange auf     .

5

6

7
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LAUTSTÄRKE EINSTELLEN
Drücken Sie kurz      für lauter und

kurz      für leiser.
6
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VORHERIGER/NÄCHSTER TITEL
Drücken Sie lange      für den nächsten Titel

und lange      für den vorherigen Titel.
6
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TELEFONSTEUERUNG
ANTWORTEN/AUFLEGEN
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Drücken Sie ein mal kurz      um einen
laufenden Anruf zu beenden.
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EINGEHENDEN ANRUF ABLEHNEN
5

LED-ANZEIGE

Bluetooth-Verbindungs-Modus

Verbunden

LädtAkku OK

Akku schwach

Kritisch

5s

Voll aufgeladen

LADEANZEIGE

WÄHREND AKKU
NUTZUNG

WÄHREND DES LADENS

VERBINDUNGSANZEIGE8

8

8

Ladefehler

4

5

MIKROFONARM

Um das Headset einzuschalten      gedrückt
halten und nach einer Sekunde wieder frei
geben. Oder Sie schließen das Headset an
eine USB-Stromquelle an.
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Um das Headset auszuschalten, trennen Sie
alle USB-Verbindungen und halten Sie      2
Sekunden lang gedrückt.

Drücken Sie bei eingeschaltetem Headset
einmal die      um eine Sprachansage des
Akkustands des Headsets zu erhalten.
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1

1

3
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KOPFBÜGELEINSTELLUNG 
Um den Kopfbügel entweder zu verlängern oder zu

verkürzen wird der der Kopfbügelschieber angepasst.
Der Kopfbügelschieber ist fest konstruiert, um eine

unbeabsichtigte Schiebebewegung
zu vermeiden.

Stellen Sie für eine optimale
Geräuschisolierung und

Audioqualität den Kopfbügel so
ein, dass die Ohrpolster mittig

um die Ohren sitzen und die
Ober-oder Unterseite der Ohren

nicht berühren.

ABNEHMBARE OHRPOLSTER

Bei Bedarf können die Ohrpolster zum
Reinigen oder Austauschen entfernt werden.

Die Ohrpolster sind mit Magneten am Headset
befestigt und können daher einfach durch

Abziehen vom Headset entfernt werden.

Stellen Sie beim Wiederanbringen der
Ohrpolster sicher, dass sowohl die Ohrpolster

als auch das  Headset frei von Staub und
Schmutz sind, um eine dichte Abdichtung

zwischen den beiden zu gewährleisten.

VORSCHRIFTEN
AceZone ApS erklärt hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und allen anderen anwendbaren 
EU-Richtlinienanforderungen entspricht. Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter: 
www.acezone.io/compliance

AceZone ApS erklärt hiermit, dass dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU und allen anderen anwendbaren 
EU-Richtlinienanforderungen entspricht. Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter: 
www.acezone.io/compliance

AceZone ApS erklärt hiermit, dass dieses Produkt die wesentlichen Anforderungen der Radio 
Equipment Regulations 2017 und aller anderen anwendbaren UK Vorschriften erfüllt. Die 
vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter: www.acezone.io/compliance

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.

Überlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Personal. Eine Wartung ist erforderlich, wenn 
das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder der Stecker 

beschädigt sind, Flüssigkeiten verschüttet wurden oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind, 
das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert oder heruntergefallen ist.

Wichtige Sicherheitsanweisungen

WARNUNGEN/VORSICHT
• Verwenden Sie das Headset NICHT über einen längeren Zeitraum mit hoher Lautstärke.
     – Um Hörschäden zu vermeiden, verwenden Sie Ihr Headset mit einer angenehmen, moderaten Lautstärke.
     – Verringern Sie die Lautstärke an Ihrem Gerät, bevor Sie das Headset in/auf Ihre Ohren setzen, 
         und erhöhen Sie dann die Lautstärke schrittweise, bis Sie eine angenehme Hörlautstärke erreicht haben.
• Verwenden Sie Ihr Headset NICHT während der Fahrt zum Telefonieren oder für andere Zwecke.
• Verwenden Sie das Headset zu keiner Zeit im Geräuschunterdrückungsmodus, wenn die 
Unfähigkeit, Umgebungsgeräusche zu hören, eine Gefahr für Sie selbst oder andere darstellen 
kann, z. B. beim Fahrradfahren oder in der Nähe von Verkehr, einer Baustelle, einem 
Bahnübergang usw. und befolgen Sie die geltenden Gesetze zur Verwendung des Headsets.
     – Schalten Sie das Headset aus oder verwenden Sie das Headset mit ausgeschalteter 
         Geräuschunterdrückung und passen Sie die Lautstärke an, um sicherzustellen, dass Sie 
         Umgebungsgeräusche, einschließlich Alarme und Warnsignale, hören können.
     – Beachten Sie, dass Geräusche, auf die Sie sich als Erinnerungen oder Warnungen verlassen, bei 
         der Verwendung des Headsets auch im Transparenzmodus, sich unterschiedlich anhören können.
• Verwenden Sie das Headset NICHT, wenn es laute ungewohnte Geräusche von sich gibt. 
Schalten Sie in diesem Fall die Kopfhörer aus und wenden Sie sich an den AceZone�Kundendienst.
• Nehmen Sie das Headset sofort ab, wenn Sie ein Wärmegefühl oder einen Audioverlust verspüren.
• Verwenden Sie das Headset NICHT als Headset für die Luftfahrtkommunikation. 
Enthält Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen können. Nicht für Kinder unter 3 Jahren 
geeignet. Dieses Produkt enthält magnetisches Material. 
Fragen Sie Ihren Arzt, ob dies Auswirkungen auf Ihr implantierbares medizinisches Gerät haben könnte.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht als Haushaltsabfall entsorgt werden darf und 
zum Recycling an einer geeigneten Sammelstelle abgegeben werden sollte. Ordnungsgemäße 
Entsorgung und Recycling tragen zum Schutz der natürlichen Ressourcen, der menschlichen 
Gesundheit und der Umwelt bei. Weitere Informationen zur Entsorgung und Wiederverwertung 
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer örtlichen Gemeinde, dem Entsorgungsdienst oder dem 
Geschäft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

• Verwenden Sie KEINE Mobiltelefonadapter, um das Headset an die Flugzeugsitzbuchsen 
anzuschließen, da dies zu Verletzungen oder Sachschäden durch Überhitzung führen kann.
• Um die Brand- oder Stromschlaggefahr zu verringern, setzen Sie dieses Produkt NICHT Regen, 
Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aus.
• Setzen Sie dieses Produkt KEINEN Flüssigkeitstropfen oder Spritzern aus und stellen Sie keine 
mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie Vasen auf oder neben das Produkt.
• Halten Sie das Produkt von Feuer und Wärmequellen fern. Stellen Sie KEINE offenen 
Flammenquellen, wie z. B. angezündete Kerzen, auf oder in der Nähe des Produkts.
• Verwenden Sie dieses Produkt nur mit einem behördlich zugelassenen LPS-Netzteil, das die 
örtlichen behördlichen Anforderungen erfüllt (z. B. UL, CSA, VDE, CCC).
• Nehmen Sie KEINE unerlaubten Änderungen an diesem Produkt vor.
• Falls die Batterie ausläuft, vermeiden Sie den Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder Augen. Bei 
Kontakt ärztlichen Rat einholen.
• Setzen Sie Produkte, die Batterien enthalten, keiner übermäßigen Hitze aus (z. B. durch 
Lagerung in direktem Sonnenlicht, Feuer oder Ähnlichem). 
• NICHT während des Ladevorgangs tragen

WARNUNGEN/VORSICHTSMASSNAHMEN FORTS.

BLUETOOTH-RÜCKSTELLUNG

LADE-LED SCHLAFMODUS
Um die LED auszuschalten, während das
Headset aufgeladen wird      2 Sekunden lang
gedrückt halten.

Halten Sie bei ausgeschaltetem Headset
gedrückt, bis das Headset „Power, On“ anzeigt,
um in den Verbindungsmodus zu wechseln.
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Halten Sie      10 Sekunden lang gedrückt,
um die Bluetooth-Verbindungssliste zu
löschen.

4
4

Drehen Sie den Mikrofonarm in eine vertikale
oder horizontale Position, um das Mikrofon des 
Mikrofonarms stumm zu schalten (vertikal) oder

um das Mikrofon zu aktivieren (horizontal).

Stellen Sie sicher, dass das grüne Mikrofonsymbol
auf dem Mikrofonarm zu Ihrem Mund  gewendet ist

und dass die Schaumstoffspitze fest sitzt.
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VERBINDUNG
USB      - HAUPTVERWENDUNG FÜR GAMING
und AUFLADEN
Verbinden Sie für die beste Gaming-Leistung
und das beste Aufladen das USB-Typ-C-Kabel.

AUX      - KONSOLENVERWENDUNG

BLUETOOTH - NORMALE VERWENDUNG

Bei Konsolen, bei denen keine USB-Verbindung
möglich ist, verbinden Sie sie mit dem AUX-Kabel.
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